
EQUIDENPASS UELN (Lebensnummer) / Universal Equine Life Number / Numéro universeld'iderntificationdes équidés

Namel name/nom

PASSPORT FOR EQUIDAE
PASSEPORT POUR ÉQUIDÉS
Inklusive Zuchtbescheinigung Including

DE451510260511
2 7 6 4 5 1 5 1 0 26 0511 4

breeding certificate/Y compris certificat d'élevage
Geburtsbescheinigung FEI-Nr. IFE-No. INo.FEI

FEI-Name /FE-name/FEl-no

SadtetCRR

FEI:
Tag der Ausstellung
Date of issue
Date d'émission

Alle 4 Jahre zu verlängern durch die Nationale Federation
To be revalidated every 4 years by National Federation
A revalider tous les 4 ans par la Fédération Nationale

Pferdezuchtverband Rheinland-Pfalz-Saare.V.
Pferdezentrum 67816Standenbiühl

Tel.: 0 63 57-97 50 0 Fax: 0 63 57-97 50 25
e-mailk: zentrale@pferdezucht-RPS.de
Internet: www.pferdezucht-RPS.de

Abschnitt I Dient nicht zum Nachweis des Eigentums / Does not serve as proof of ownership/ Ne sert pas de preuve de propriété 1



2UELN: DE 451510260511
Abschnitt I Equidenpass/Geburtsbescheinigung

ZweibrückerDE 451510260511 Rasse
Breed/RaceUELN(Lebensnummer)

Universal Equine Life Number /
Numéro universel d'identification des équidés 0 aN 2032
Name
Name/Nom

Stute poueGeschlecht
Sex/Sexe

EE:DunkelbraunFarbe
Colour/Robe

Letztes Deckdatum der Mutter 22.07.2010
Date of last cover of the mare/Dernière date de sailie de la mère

15.06.2011Geburtsdatum
Date of birth/Date de naissance

Geburtsort
Place where bred/Lieu d'élevage

094453
Johann & Manfred Heinz
Hauptstr. 32
54636 Trimport

Züchter
Breeder/Eleveur

094453
Johann & Manfred Heinz
Hauptstr. 32
54636 Trimport

Besitzer
Owner/Propriétaire



Informationen zur Feststellungg der ldentität Infomationtoverifytheidentity/Informationpourvérifer 'identé defanimal

HofterminBezirk/Ort
Location/Circonscription

07.11.2011Aktive Kennzeichnung am
ldentificationon/Marquageactif le

kein ZuchtbrandZuchtbrand
Brand/Marque au fer rouge

Nummernbrand
Brand number/Marque d'un numéro au fer rouge

linke Halsseite
Mikrochip (Nummer/lnjektionsstelle) 276020000092338
Microchip (number/location of insertion)/Puce électronique (numéro/lieu d'injection)

Abstammungsprüfung
Verification of authenticity/Analyse de pedigrée

Abzeichen
Markings/Signalement

2) Vorderbein links 3) Vorderbein rechts 4) Hinterbein links
Hindleg LUPost G

5) Hinterbein rechts 6) Körper 7) Sonstige Abzeichenlam1) Kopf
Body/Corps Markings/on/Marques/leHead/Tête

1) auf Nasenrücken schmale Blesse,-

2) Fuss halb weiss,-

3) Fessel weiss,-

4) Fuss unregelmäßig weiss,-

5) Fessel weiss,-

6) ohne Abzeichen,-

7) ohne Abzeichen,-

Foreleg JAnt. G Foreleg R/Ant. D Hindleg R/Post D

Farbe und Abzeichenänderung:

Abschnitti Bestätigung der Angaben von Seite2 und 3 siehe Seite 6/ Verificationof thedeclarationsof page 2 and 3 see page6/Nérificationdu page 2 et 3 voir page 6 3



UELN: DE 451510260511 4
Equidenpass/Geburtsbescheinigung

AbschnittIl
HB
Glorieux
DE 333330322485
Rappe

ELP/039/R/S/89/Adelheidsdorf
137,60/139,03/114,98/2/66

Vater/Sire/Père (Old)

GoldfischIlGotthard
DE 331310383849
Schi

(Hann) DE 331310313735 (Hann)

HBI
Goldstern
DE 331310073872
Db

Hauptstutbuch
Ampa
DE 331314028742(Hann) (Hann)

ELP/039/R/S/72/Adelheidsdorf
96,46/41/66

Hauptstutbuch
Waidgefaehrt.
DE 331317267568
B

HB
Waidmannsdank XX

(Hann) DE 306060034759

St.Pr. Hauptstutbuch
Dichtermuse
DE 331316676563 (Hann)

HBI
Paladin x
DE 333330444370

HBI
Pancho I| AA
DE 308083505961

St.Pr.St. Hauptstutbuch
Ehrwenna 2
DE 333330074576
B

(Old) Relizzane AA
DE 308083514961

St.Pr.St. Hauptstutbuch
Ehrwenna
DE 333338585770

HB
Vollkorn xx
DE 306060042061(Old)

St.Pr.St. Hauptstutbuch
4Ehrwentall (Old)DE 333338400965



DE 333338400965 (Ol)
Vorbuch
Mary Lou
DE 331316873892
Fuchs

Mutter/Dam/Mère
(Hann)

Marbod
DE 331310410863
B

Marcio XX
DE 306060048247(Hann)

HBI
Maat
DE 331314716873
F

Hauptstutbuch
Donata
DE 331316302958

(Hann)
(Hann)

ELP/039/FR/S/76/Adelheidsdorf
116,81/2/30

Hauptstutbuch
Abgeordnete
DE331317021866
F

(Hann)
Absatz
DE 331310405260 (Hann)

Hauptstutbuch
Voltina
DE 331316564261 (Hann)

HB
Eyck
DE 331310073772
Df

(Hann)
Egoist
DE 331310414366 (Hann)

Vorbuch 2

DE 331310151477
Df

St.Pr. Hauptstutbuch
Johanniterin
DE 331316925165

(Hann)
(Hann)

Stute von
DE 3919129175

HB
Adlerfarnl
DE 331310402858 (Hann)

Abschnitt Il Bestätigung siehe Seite 6/ Verificationof certficate seepage6/Vérificationducertificatvoirpage6 5



UELN: DE 451510260511 6Abschnittlu.I Equidenpass/Geburtsbescheinigung

Bestätigung der Angaben von Seite 2 bis 5
Confirmstheinformationonpages2 to5/Confirmationdesinforrationssurpages2jusqu'à5

Name des Zuchtverbandeslder zuständigen Stelle
Name of the competent authority/breeding society/Nom de 'autorité competente/
de l'association d'éleveur

Ursprungsnachweis bestätigt am
Certificateoforiginvalidatedon/Certificatd'originevalidadele

05.12.2011
Pferdezuchtverband

Rheinland-Pfalz-Saar e.V.
Pferdezentrum

67816 Standenbühl
0 63 57-9750 0
0 63 57-97 50 25

Stempel und Unterschrift (mit Amtsbezeichnung)
Stamp and signature (with capacity of signature)yCachet et signature (com qualité de

signature)

neinlangTel.:
Fax:
e-mail: zentrale@yferdezucht-RPS.de
Internet: www.pferdezucht-RPS.de

AVCITGiter

Erläuterungen/Commentary/Commentaire
1. This identification document for equidae must accompany the 1. Le document d'identification des Equidés doit accompagner1. Dieser Equidenpass gehört zum Equiden und bleibt Eigentum der

diesen Equidenpass ausstellenden Züchtervereinigung. Er ist bei
Eigentumswechsel dem neuen Besitzer mitzugeben bzw. bei Tod des
Equiden an die diesen Equidenpass ausstellende Züchter-
vereinigung zurückzugeben. Der Equidenpass darf nur einmal
ausgestellt werden. Wird der Verlust oder die Ungültigkeit des
Equidenpasses glaubhaft gemacht, kann die ausstellende
Züchtervereinigung aufAntrag den Equidenpass für ungültigerkdāren

equidae at all times, but remains the property of the issuing
body. Upon change of ownership, it must be handed over to the
new owner. In case the equidae dies or is destroyed, the
certificate must be returned to the issuing body. A passport may
only be issued once. Upon request theissuing body can declare
the certificate null and void and isSuea duplicate or replacement
should it becomeevident that t has been lost or has become
invalid.
Any subsequent changes in thedescription of the equidae must
be reported to the issuing body. Entries or changes in one's own
hand are considered forgery of this document and entail
criminal prosecution.

réquidé et reste toujours la propriétéde rorganismeémetteur. En
cas de changement de propriétaire, il doit être transmis au
nouveau propriétaire. En cas de mort de l'équidé, le document
didentification des Equidés doit être retourné à lorganisme
émetteur. Le document d'identification de Equidés ne peut être
étabil quune seule fois. Sil est évident que le document
d'identification des Equidés est perdu ou invalatble, I'organisme
émetteur peut l'annuleret établir un duplicata ou replacement.
Toute modification du signalermentde léquidé doit être demandée
à lorganisme émetteur. Une correction de sa propre main sera
considerée comme falsification de documents et pourra entrainer
une poursuite en justice.

und statt dessen ein Duplikat oder Ersatzdokument ausstellen.
Etwaige spätere Veränderungen in der Beschreibung des Equiden
sind bei der diesen Equidenpass ausstellenden Züchtervereinigung
zu beantragen. Elgenhändige Eintragungen sowie Anderungen sind
Urkundenfälschungen und werden strafrechtlich verfolgt.

2. A certificate of ownership with the identical UELN is issued2. Zu jedem Equidenpass existiert eine mit der identischen UELN
versehene Eigentumsurkunde. Diese dient im Gegensatz zum
Equidenpass dem Eigentumsnachweis. Dle Eigentumsurkunde ist
getrennt von dem Equidenpass aufzubewahren und nur im Falle der
Verăußerung mit dem Equiden und dem Equidenpass an Dritte zu

2. Un acte de propriété, pourvu d'un UELN identique, est délivré
together with every passport. Unlinke the passport, it is used as
proof of ownership. Therefore, it must be kept separately, and
only in the case of sale may it be handed over to third persons
together with the equidae and the passport.

avec chaque passeport. Contrairement au passeport, cet acte est
un certificat de propriété. C'est pourquoi il doit étre gardé
séparément et c'est seulement en cas de vente, qu'il doit etre
délivré à un tiers avecle équidé et le passeport.

übergeben.
3. This passport coresponds to the requirements laid down in the 3. Ce passeport correspondend aux exigences de la décision de la

3. Dieser Equidenpass entspricht den Anforderungen der Verordnung
(EG) Nr. 504/2008. Er dient der ldentifizierung von Equiden und muss

Commission Regulation (EC) No. 504/2008. It is a document of
identification and must always accompany the equidae when
traveling.

Réglement (CE) No 504/2008. Il est destine à Iidentification do
cheveaux et doit accompagner le équid dans tous s0
déplacements.als Begleitdokument mitgeführtwerden.

verba



UWZDUO.I est Stine a iIdenimcaion deuNUv4Z0U8. E dlentder ldentfizierungvonEquidenundmuss
alsBegleitdokumentmitgeführtwerden.

identification and must always accompany the equidae when
traveling.

cheveaux et doit accompagner le équid6 dans tous se
déplacements.

Diagramm
Outline diagram/Signalement graphique

276020000092338 DEUSTERILITY EXP 2013-04 1

Transponder-Code
Transpondercode / Code du transpondeur

RechteSeite
Right side/Coté droit

Linke Seite
Left side/Coté gauche

Abzeichen am Kopf
Facial markings/

Visage

Pac M4G)N@aalz-Sarę.V.
6erdezep676168jandehbihilLinks

Left/
Gauche

Links
Left/

Gauche

Rechts
Right/
Droit

Maul
Muzzle/
Nez

Rechts
Right/
Droit

Teleigho6357/975&-0
Telefa 06357/9750-25

Vorderbeine- von hinten
betrachtet

|Fore- Rear view/Antérieur- Vuepostérieure

Hinterbeine -von hinten
betrachtet

Hind - Rear view/Postérieur - Vue postérieure

Hals - von unten
betrachtet

Neck - underside/
Encolure - Vue inférieure

Beauftragter/Tierarzt (Stempel, Unterschrift)
Authorizedrepresentative/Neterinarian(5tamp,signature) /
Personne autorisée/Vétérinaire (Cachet, signature)

7



16Abschnitt/Sectionll

Sportinformationen
|Information for competition/Information sur le sport

FN-Turnierpferdeeintragungen und Namensänderung
GermanEquestrianFederation registration as a sport horse and name change/FN-Registrement pour chevaux de concours et changement de nom

Georgia 203
DE 451510260511
eingetragen in die Liste ||
für andere deutsche Reitpferde

ereit

Warendorf, 07.07.2015 gez. Freye

WeitereTurnierpferdeeintragungen
Additional sporthorseregistrations/Autres enregistrements pour chevaux de concours



Abschnitt/Section V 24
Equine influenza only
or equine influenza using
combined vaccines

Nur Pferde-Influenza
oder Pferde-Influenza unter Verwendung
kombinierter Impfstoffe

Grippe équine seulement
ou Grippe équine dans
le cadre de vaccins combinés

Impfnachweis Vaccination record Enregistrements des vaccinations
lede Impfung des Pferdes/Equiden ist deut-
lich und korrekt einzutragen und durch
Namen und Unterschrift des Tierarztes zu
attestieren.

Details of every vaccination
horse/equidae has received must be entered
clearly and in detail, and certified with the
name and signature of the veterinary surgeon.

Toute vaccination suble par le cheval/équidé
doit être portée dans le cadre ci-dessous de
facon lisible et précise avec le nom et la sig-
nature du vétérinaire.

which the

Impfstoff/Vaccine/Vaccin
Datum
Date

Ort
Place
Lieu

Land
Country
Pays Name

Name
Nom

Nummer
der Einheit
Batch number
Numéro du lot

Krankheit(en)
Disease($)
Maladie(s)

Name (in Großbuchstaben) und Unterschrift des Tierarztes
Name (printed) and signature of the veterinarian
Nog en,capitalesetsignature duvétérinaire

Equilis© Prequenza Te
(h-B.
Verwendbar A209A02

bisGl spechrezar12-2015264523.7 L245
Equilis Prequenza Te
h8.Verwendbar A209A02
bis

PIPUN 68L1Ş/6,5ensjpyuee
12-2015

03 toahei Duvaxyn IỆ-T Plusi
Ch-Nr:c286413C

Equilis Prequenza
Ch-8.

A117A01
Vervenderbi O7-2018

K.40. POPPele N bEUzoetis Equip° T
317666221S/2020

D D30


